
POLSKI 
Niniejsze wskazówki bezpieczeństwa 
zostały przygotowane na podstawie 
wymogów Rozporządzenia (UE) 2023/988 w 
sprawie ogólnego bezpieczeństwa 
produktów (GPSR). Mają one na celu 
ochronę użytkowników przed zagrożeniami 
wynikającymi z niewłaściwego stosowania. 
Ostrzeżenia zostały sformułowane w sposób 
prosty i zrozumiały, z myślą o osobach 
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi. 
Produkt przeznaczony dla osób powyżej 14 
roku życia. 

Analiza ryzyka 

1. Ryzyko połknięcia produktu – może 
grozić zadławieniem (zwłaszcza u 
małych dzieci i zwierząt). 

2. Możliwość przeniesienia 
zanieczyszczeń na inne 
powierzchnie (zabawkowy charakter, 
ale kontakt z nieczystościami 
udawanymi może powodować 
dyskomfort higieniczny). 

3. Deformacja lub uszkodzenie w 
wyniku kontaktu z wysoką 
temperaturą lub ostrymi 
przedmiotami. 

Instrukcja bezpiecznego używania 

1. Używaj sztucznej kupy tylko w 
celach żartobliwych, zgodnie z jej 
przeznaczeniem, unikając 
długotrwałego kontaktu ze skórą. 

2. Przechowuj w miejscu 
niewidocznym i niedostępnym dla 
małych dzieci, aby zapobiec 
przypadkowemu połknięciu. 

3. Nie eksponuj produktu na wysokie 
temperatury – materiał może się 
odkształcić lub wydzielać 
nieprzyjemne zapachy. 

4. Po użyciu umyj ręce; produkt czyść 
wilgotną ściereczką, w razie 

potrzeby używając łagodnego 
detergentu. 

Utylizacja 
Zużyty lub zniszczony produkt wyrzuć 
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
odpadów z tworzyw sztucznych lub 
odpadów komunalnych. 

 

English 
Risk Analysis 

1. Choking hazard if the product is 
accidentally swallowed, especially 
for young children or pets. 

2. Possible spread of dirt or residue to 
other surfaces (though it's a novelty 
item, it can still cause hygienic 
discomfort). 

3. Risk of deformation or damage if 
exposed to high temperatures or 
sharp objects. 

Safe Usage Instructions 

1. Use the fake poop only for prank or 
decorative purposes, avoiding 
prolonged contact with skin. 

2. Keep it out of reach of small children 
to prevent accidental ingestion. 

3. Do not expose to high temperatures; 
the material could deform or emit 
unpleasant odors. 

4. After handling, wash hands; clean 
the item with a damp cloth if 
needed, using mild detergent. 

Disposal 
Dispose of worn or damaged items in 
accordance with local regulations for 
plastic or general household waste. 

 

Čeština 
Analýza rizik 



1. Nebezpečí udušení, pokud by 
výrobek náhodně spolkl někdo 
(zejména malé děti nebo zvířata). 

2. Možnost přenosu nečistot na jiné 
povrchy (i když se jedná o žertovný 
předmět, může vyvolávat hygienické 
nepohodlí). 

3. Riziko deformace nebo poškození při 
kontaktu s vysokými teplotami nebo 
ostrými předměty. 

Bezpečné použití 

1. Používejte umělý exkrement pouze k 
žertovným účelům, vyvarujte se 
dlouhotrvajícího kontaktu s 
pokožkou. 

2. Uchovávejte mimo dosah malých 
dětí, abyste zabránili náhodnému 
spolknutí. 

3. Nevystavujte vysokým teplotám; 
materiál by se mohl deformovat 
nebo uvolňovat nepříjemné pachy. 

4. Po manipulaci si umyjte ruce; 
výrobek otřete vlhkým hadříkem a v 
případě potřeby jemným čisticím 
prostředkem. 

Likvidace 
Opotřebovaný nebo poškozený výrobek 
zlikvidujte v souladu s místními předpisy 
týkajícími se plastů či běžného komunálního 
odpadu. 

 

Slovenčina 
Analýza rizika 

1. Riziko udusenia, ak by došlo k 
náhodnému prehltnutiu produktu 
(najmä malými deťmi alebo 
zvieratami). 

2. Možnosť šírenia nečistôt na iné 
povrchy (aj keď ide o žartovný 
predmet, môže spôsobovať 
hygienické nepríjemnosti). 

3. Riziko deformácie alebo poškodenia 
pri kontakte s vysokou teplotou 
alebo ostrými predmetmi. 

Bezpečné používanie 

1. Falošný exkrement používajte iba na 
žartovné alebo dekoračné účely, 
vyhýbajte sa dlhodobému kontaktu s 
pokožkou. 

2. Uchovávajte mimo dosahu malých 
detí, aby ste predišli náhodnému 
prehltnutiu. 

3. Nevystavujte vysokým teplotám; 
materiál by sa mohol deformovať 
alebo uvoľňovať nepríjemný zápach. 

4. Po manipulácii si umyte ruky; 
výrobok čistite vlhkou handričkou a v 
prípade potreby jemným čistiacim 
prostriedkom. 

Likvidácia 
Opotrebovaný alebo poškodený produkt 
zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi 
pre plast alebo bežný komunálny odpad. 

 

Deutsch 
Risikoanalyse 

1. Erstickungsgefahr bei 
versehentlichem Verschlucken, 
insbesondere für kleine Kinder oder 
Tiere. 

2. Mögliche Verbreitung von 
Verunreinigungen auf andere 
Oberflächen (obwohl es ein 
Scherzartikel ist, kann es 
hygienische Bedenken geben). 

3. Gefahr von Verformung oder 
Beschädigung bei Kontakt mit hohen 
Temperaturen oder scharfen 
Gegenständen. 

Sichere Verwendung 

1. Verwenden Sie den Kunstkot nur zu 
Scherz- oder Dekorationszwecken; 



vermeiden Sie längeren 
Hautkontakt. 

2. Bewahren Sie ihn außerhalb der 
Reichweite kleiner Kinder auf, um 
ein versehentliches Verschlucken zu 
verhindern. 

3. Nicht hohen Temperaturen 
aussetzen; das Material könnte sich 
verformen oder unangenehme 
Gerüche abgeben. 

4. Waschen Sie nach der Benutzung 
die Hände; reinigen Sie den Artikel 
mit einem feuchten Tuch und ggf. 
mildem Reinigungsmittel. 

Entsorgung 
Entsorgen Sie abgenutzte oder beschädigte 
Artikel gemäß den örtlichen Vorschriften für 
Kunststoff- oder Haushaltsabfälle. 

 

Українська 
Аналіз ризиків 

1. Небезпека задухи при 
випадковому проковтуванні, 
особливо для малих дітей або 
тварин. 

2. Можливе перенесення 
забруднень на інші поверхні (хоч 
це і жартівливий предмет, але 
може викликати гігієнічний 
дискомфорт). 

3. Ризик деформації чи 
пошкодження в разі контакту з 
високими температурами або 
гострими предметами. 

Безпечне використання 

1. Використовуйте штучну купу 
тільки в жартівливих або 
декоративних цілях, уникайте 
тривалого контакту зі шкірою. 

2. Тримайте подалі від маленьких 
дітей, щоб запобігти випадковому 
ковтанню. 

3. Не піддавайте впливу високих 
температур; матеріал може 
деформуватися чи виділяти 
неприємний запах. 

4. Після використання мийте руки; 
продукт протирайте вологою 
тканиною, за потреби з м’яким 
мийним засобом. 

Утилізація 
Викидайте зношені чи пошкоджені 
вироби відповідно до місцевих правил 
щодо пластику або звичайних побутових 
відходів. 

 

Română 
Analiză de risc 

1. Pericol de sufocare dacă produsul 
este înghițit accidental, în special de 
copii mici sau animale. 

2. Posibilitatea transferului de 
murdărie pe alte suprafețe (chiar 
dacă este un articol de glumă, poate 
crea disconfort igienic). 

3. Risc de deformare sau deteriorare în 
cazul contactului cu temperaturi 
ridicate sau obiecte ascuțite. 

Instrucțiuni de utilizare în siguranță 

1. Utilizați doar în scopuri amuzante 
sau decorative, evitând contactul 
prelungit cu pielea. 

2. Păstrați departe de copiii mici, 
pentru a preveni înghițirea 
accidentală. 

3. Nu îl expuneți la temperaturi înalte; 
materialul s-ar putea deforma sau 
degaja mirosuri neplăcute. 



4. Spălați-vă pe mâini după folosire; 
curățați produsul cu o cârpă umedă 
și, la nevoie, un detergent blând. 

Eliminare 
Aruncați produsele uzate sau deteriorate în 
conformitate cu reglementările locale 
pentru plastic sau deșeuri menajere. 

 

Magyar 
Kockázatelemzés 

1. Fulladásveszély, ha a terméket 
véletlenül lenyelik, különösen 
kisgyermekek vagy állatok esetében. 

2. A szennyeződések terjedésének 
lehetősége más felületekre (bár 
tréfatárgy, higiéniai 
kényelmetlenséget okozhat). 

3. Deformáció vagy sérülés veszélye 
magas hőmérséklet vagy éles 
tárgyak hatására. 

Biztonságos használati útmutató 

1. Csak viccelődési vagy dekorációs 
célra használja, kerülve a tartós 
bőrrel való érintkezést. 

2. Tartsa távol kisgyermekektől, hogy 
megelőzze a véletlen lenyelést. 

3. Ne tegye ki magas hőmérsékletnek; 
az anyag deformálódhat vagy 
kellemetlen szagot bocsáthat ki. 

4. Használat után mosson kezet; 
tisztítsa a terméket nedves ruhával, 
szükség esetén enyhe tisztítószerrel. 

Ártalmatlanítás 
Használt vagy sérült termékeket a helyi 
műanyag- vagy háztartási 
hulladékelhelyezési szabályoknak 
megfelelően semmisítse meg. 

 

Български 
Анализ на риска 

1. Опасност от задушаване при 
случайно поглъщане, особено при 
малки деца или животни. 

2. Възможно пренасяне на 
замърсявания по други 
повърхности (макар да е шеговит 
продукт, може да предизвика 
хигиеничен дискомфорт). 

3. Риск от деформация или повреда 
при контакт с висока температура 
или остри предмети. 

Инструкция за безопасна употреба 

1. Използвайте само за шеги или 
декоративни цели, като избягвате 
продължителен контакт с кожата. 

2. Дръжте далеч от достъп на малки 
деца, за да предотвратите 
случайно поглъщане. 

3. Не излагайте на висока 
температура; материалът може да 
се деформира или да отделя 
неприятна миризма. 

4. Измийте ръцете си след употреба; 
почиствайте продукта с влажна 
кърпа, при нужда използвайте 
мек почистващ препарат. 

Изхвърляне 
Изхвърляйте износените или повредени 
продукти съгласно местните разпоредби 
за пластмаса или битови отпадъци. 

 

Ελληνικά 
Ανάλυση κινδύνου 

1. Κίνδυνος πνιγμού αν το προϊόν 
καταποθεί κατά λάθος, ειδικά από 
μικρά παιδιά ή ζώα. 

2. Πιθανή μετάδοση ρύπων σε άλλες 
επιφάνειες (αν και είναι 
χιουμοριστικό αντικείμενο, μπορεί 
να προκαλέσει δυσφορία σε θέματα 
υγιεινής). 



3. Κίνδυνος παραμόρφωσης ή βλάβης 
λόγω έκθεσης σε υψηλές 
θερμοκρασίες ή κοφτερά 
αντικείμενα. 

Οδηγίες ασφαλούς χρήσης 

1. Χρησιμοποιήστε το αποκλειστικά για 
αστείο ή διακοσμητικό σκοπό, 
αποφεύγοντας παρατεταμένη επαφή 
με το δέρμα. 

2. Φυλάσσετέ το μακριά από μικρά 
παιδιά, ώστε να αποφευχθεί 
ακούσια κατάποση. 

3. Μην το εκθέτετε σε υψηλές 
θερμοκρασίες· το υλικό μπορεί να 
παραμορφωθεί ή να αποδώσει 
δυσάρεστες οσμές. 

4. Μετά τη χρήση, πλύνετε τα χέρια 
σας· καθαρίστε το προϊόν με ένα 
νωπό πανί και, αν χρειαστεί, 
χρησιμοποιήστε ήπιο καθαριστικό. 

Απόρριψη 
Απορρίπτετε φθαρμένα ή κατεστραμμένα 
προϊόντα σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς για πλαστικά ή κοινά οικιακά 
απόβλητα. 

 

Lietuvių 
Rizikos analizė 

1. Užspringimo pavojus, jei produktas 
netyčia praryjamas, ypač mažų 
vaikų ar gyvūnų. 

2. Galimas nešvarumų plitimas ant 
kitų paviršių (nors tai pokštinis 
daiktas, gali kelti higieninį 
diskomfortą). 

3. Deformacijos ar pažeidimų rizika 
veikiant aukštai temperatūrai ar 
aštriems daiktams. 

Saugus naudojimas 

1. Naudokite išskirtinai pokštiniais ar 
dekoratyviniais tikslais, vengdami 
ilgo kontakto su oda. 

2. Laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje, kad išvengtumėte netyčinio 
prarijimo. 

3. Nelaikykite aukštoje temperatūroje; 
medžiaga gali deformuotis ar skleisti 
nemalonų kvapą. 

4. Po naudojimo nusiplaukite rankas; 
valykite drėgna šluoste, jei reikia – su 
švelniu valikliu. 

Šalinimas 
Nusidėvėjusį ar pažeistą gaminį išmeskite 
pagal vietines taisykles dėl plastiko ar 
buitinių atliekų. 

 

Latviešu 
Riska analīze 

1. Pastāv aizrīšanās risks, ja produkts 
tiek nejauši norīts, īpaši mazu bērnu 
vai dzīvnieku gadījumā. 

2. Iespējama netīrumu izplatība uz 
citām virsmām (lai gan tas ir joku 
priekšmets, var radīt higiēnisku 
diskomfortu). 

3. Deformācijas vai bojājuma risks, ja 
pakļauts augstai temperatūrai vai 
asiem priekšmetiem. 

Droša lietošana 

1. Izmantojiet tikai joku vai 
dekoratīviem nolūkiem, izvairieties 
no ilgstoša kontakta ar ādu. 

2. Glabājiet bērniem nepieejamā vietā, 
lai novērstu nejaušu norīšanu. 

3. Nesaglabājiet augstā temperatūrā; 
materiāls var deformēties vai izdalīt 
nepatīkamu smaku. 

4. Pēc lietošanas nomazgājiet rokas; 
tīrīšanai izmantojiet mitru lupatiņu 



un, ja nepieciešams, saudzīgu 
tīrīšanas līdzekli. 

Utilizācija 
Atkritumos jāizmet saskaņā ar vietējiem 
noteikumiem par plastmasas vai sadzīves 
atkritumiem, ja produkts ir nolietojies vai 
bojāts. 

 

Suomi 
Riskianalyysi 

1. Tukehtumisvaara, jos tuote nielaisi 
vahingossa, etenkin pienillä lapsilla 
tai eläimillä. 

2. Mahdollinen likaantuminen muilla 
pinnoilla (vaikka kyseessä on 
pilailutuote, voi aiheuttaa 
hygieniahaittaa). 

3. Deformaatio- tai vaurioitumisriski, 
jos altistuu korkealle lämpötilalle tai 
teräville esineille. 

Turvallinen käyttö 

1. Käytä ainoastaan pilailu- tai 
koristetarkoituksessa, vältä 
pitkäaikaista ihokosketusta. 

2. Säilytä lasten ulottumattomissa, 
jotta estät tahattoman nielemisen. 

3. Älä altista korkealle lämpötilalle; 
materiaali saattaa vääntyä tai 
päästää epämiellyttäviä hajuja. 

4. Käytön jälkeen pese kädet; puhdista 
tuote kostealla liinalla ja tarvittaessa 
miedolla pesuaineella. 

Hävittäminen 
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet tuotteet 
paikallisten muovi- tai talousjätettä 
koskevien säädösten mukaisesti. 

 

Hrvatski 
Analiza rizika 

1. Opasnost od gušenja ako se 
proizvod slučajno proguta, osobito 
kod male djece ili životinja. 

2. Mogućnost prijenosa prljavštine na 
druge površine (iako je šala, može 
izazvati higijensku nelagodu). 

3. Rizik deformacije ili oštećenja pri 
izlaganju visokim temperaturama ili 
oštrim predmetima. 

Sigurna uporaba 

1. Koristite isključivo u svrhe šale ili 
dekoracije, izbjegavajući dugotrajan 
doticaj s kožom. 

2. Držite izvan dohvata male djece 
kako biste spriječili slučajno 
gutanje. 

3. Ne izlažite visokim temperaturama; 
materijal se može deformirati ili 
oslobađati neugodne mirise. 

4. Nakon uporabe operite ruke; 
proizvod očistite vlažnom krpom i, 
po potrebi, blagim deterdžentom. 

Zbrinjavanje 
Istrošene ili oštećene proizvode odložite u 
skladu s lokalnim propisima za plastiku ili 
kućni otpad. 

 

Slovenščina 
Analiza tveganja 

1. Nevarnost zadušitve, če izdelek po 
nesreči pogoltnejo majhni otroci ali 
živali. 

2. Možen prenos umazanije na druge 
površine (čeprav gre za šalo, lahko 
povzroči higiensko nelagodje). 

3. Tveganje deformacije ali poškodbe 
pri izpostavljenosti visokim 
temperaturam ali ostrim 
predmetom. 

Varna uporaba 



1. Uporabljajte izključno za šalo ali 
dekoracijo, izogibajte se 
dolgotrajnemu stiku s kožo. 

2. Hranite izven dosega majhnih otrok, 
da preprečite nenamerno zaužitje. 

3. Ne izpostavljajte visokim 
temperaturam; material se lahko 
deformira ali sprošča neprijetne 
vonjave. 

4. Po uporabi si umijte roke; izdelek 
očistite z vlažno krpo in po potrebi 
blagim detergentom. 

Odstranjevanje 
Obrabljene ali poškodovane izdelke odvrzite 
v skladu z lokalnimi predpisi o plastičnem 
ali gospodinjskem odpadu. 

 

Français 
Analyse des risques 

1. Risque d’étouffement si le produit 
est avalé accidentellement, en 
particulier pour les jeunes enfants 
ou les animaux. 

2. Possibilité de propagation de 
salissures sur d’autres surfaces 
(même s’il s’agit d’un objet 
humoristique, cela peut poser un 
problème d’hygiène). 

3. Risque de déformation ou de 
dommages s’il est exposé à de 
hautes températures ou à des objets 
tranchants. 

Utilisation en toute sécurité 

1. Utilisez-le uniquement à des fins de 
plaisanterie ou de décoration, en 
évitant un contact prolongé avec la 
peau. 

2. Conservez-le hors de portée des 
jeunes enfants afin d’éviter toute 
ingestion accidentelle. 

3. Ne l’exposez pas à des températures 
élevées; le matériau pourrait se 
déformer ou dégager des odeurs 
désagréables. 

4. Lavez-vous les mains après 
utilisation; nettoyez le produit avec 
un chiffon humide et, si nécessaire, 
un détergent doux. 

Élimination 
Éliminez les produits usés ou endommagés 
conformément à la réglementation locale 
relative aux déchets plastiques ou 
ménagers. 

 

Español 
Análisis de riesgos 

1. Peligro de asfixia si el producto es 
ingerido accidentalmente, 
especialmente en niños pequeños o 
animales. 

2. Posible transferencia de suciedad a 
otras superficies (aunque es un 
objeto de broma, puede ocasionar 
incomodidad higiénica). 

3. Riesgo de deformación o daño si se 
expone a altas temperaturas o a 
objetos afilados. 

Uso seguro 

1. Emplee el artículo únicamente con 
fines de broma o decoración, 
evitando el contacto prolongado 
con la piel. 

2. Manténgalo fuera del alcance de los 
niños pequeños para evitar 
ingestión accidental. 

3. No lo exponga a altas temperaturas; 
el material podría deformarse o 
desprender olores desagradables. 

4. Lávese las manos después de 
usarlo; límpielo con un paño 



húmedo y, si es necesario, un 
detergente suave. 

Eliminación 
Deseche los productos deteriorados o 
usados de acuerdo con la normativa local 
sobre residuos plásticos o domésticos. 

 

Svenska 
Riskanalys 

1. Kvävningsrisk om produkten sväljs 
av misstag, särskilt för små barn 
eller djur. 

2. Eventuell spridning av smuts till 
andra ytor (även om det är ett 
skämtföremål kan det orsaka 
hygienisk olägenhet). 

3. Risk för deformation eller skador vid 
exponering för hög värme eller vassa 
föremål. 

Säker användning 

1. Använd endast i skämt- eller 
dekorsyfte, undvik långvarig kontakt 
med huden. 

2. Förvara utom räckhåll för små barn 
för att förhindra oavsiktlig förtäring. 

3. Utsätt den inte för höga 
temperaturer; materialet kan 
deformeras eller avge obehaglig 
lukt. 

4. Tvätta händerna efter användning; 
rengör föremålet med en fuktig trasa 
och eventuellt milt rengöringsmedel. 

Bortskaffande 
Kassera slitna eller skadade produkter enligt 
lokala bestämmelser om plast- eller 
hushållsavfall. 

 

Português 
Análise de riscos 

1. Perigo de asfixia se o produto for 
ingerido acidentalmente, 
especialmente por crianças 
pequenas ou animais. 

2. Possibilidade de espalhar sujeira em 
outras superfícies (mesmo sendo 
um objeto de brincadeira, pode 
causar desconforto higiênico). 

3. Risco de deformação ou danos ao 
ser exposto a altas temperaturas ou 
objetos cortantes. 

Uso seguro 

1. Utilize somente para fins de 
brincadeira ou decoração, evitando 
contato prolongado com a pele. 

2. Mantenha-o fora do alcance de 
crianças pequenas para prevenir 
ingestão acidental. 

3. Não exponha a altas temperaturas; 
o material pode deformar-se ou 
liberar odores desagradáveis. 

4. Lave as mãos após o uso; limpe o 
produto com um pano úmido e, se 
necessário, um detergente suave. 

Descarte 
Descarte os produtos desgastados ou 
danificados de acordo com as normas 
locais para resíduos de plástico ou lixo 
doméstico. 

 

Nederlands 
Risicoanalyse 

1. Verstikkingsgevaar als het product 
per ongeluk wordt ingeslikt, vooral 
bij jonge kinderen of dieren. 

2. Mogelijke verspreiding van vuil naar 
andere oppervlakken (hoewel het 
een grapartikel is, kan het 
hygiënische ongemakken 
veroorzaken). 



3. Risico op vervorming of 
beschadiging bij blootstelling aan 
hoge temperaturen of scherpe 
voorwerpen. 

Veilig gebruik 

1. Gebruik het uitsluitend voor grap- of 
decoratiedoeleinden, vermijd 
langdurig huidcontact. 

2. Houd het buiten bereik van jonge 
kinderen om accidentele inname te 
voorkomen. 

3. Stel niet bloot aan hoge 
temperaturen; het materiaal kan 
vervormen of onaangename geuren 
afgeven. 

4. Was na gebruik je handen; maak het 
schoon met een vochtige doek en 
eventueel een mild 
reinigingsmiddel. 

Verwijdering 
Gooi versleten of beschadigde producten 
weg in overeenstemming met lokale 
voorschriften voor plastic of huishoudelijk 
afval. 

 

Italiano 
Analisi dei rischi 

1. Pericolo di soffocamento se il 
prodotto viene ingerito 
accidentalmente, specialmente da 
bambini piccoli o animali. 

2. Possibile trasferimento di sporco su 
altre superfici (anche se è un 
oggetto scherzoso, può creare 
disagio igienico). 

3. Rischio di deformazione o danni in 
caso di esposizione ad alte 
temperature o a oggetti taglienti. 

Uso in sicurezza 

1. Utilizzare solo a scopo di scherzo o 
decorativo, evitando il contatto 
prolungato con la pelle. 

2. Tenere fuori dalla portata di bambini 
piccoli per evitare ingestione 
accidentale. 

3. Non esporre ad alte temperature; il 
materiale potrebbe deformarsi o 
emettere odori sgradevoli. 

4. Lavarsi le mani dopo l’uso; pulire il 
prodotto con un panno umido e, se 
necessario, un detergente delicato. 

Smaltimento 
Gettare i prodotti usurati o danneggiati in 
conformità alle normative locali sui rifiuti di 
plastica o domestici. 

 


